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Convention on Road Traffic which have
not been included in the notification made
at the time of depositing the instrument of

ratification of this Agreement or of accession

thereto shall be deemed to be inapplicable
to this Agreement.

4. The Secretary-General shall communi-
cate the reservations and notifications made
pursuant to this article to all States referred
to in article 2 of this Agreement.

5. Any State which has made a declara-
tion, a reservation or a notification under
this article may withdraw it at any time by
notification addressed to the Secretary-
General.

6. Any reservation made in accordance
with paragraph 2 or notified in accordance
with paragraph 3 of this article,

(a) modifies, for the Contracting Party
which has made or notified the reservation,
the provisions of the Agreement to which the
reservation relates, to the extent of the re-
servation;

(b) modifies those provisions to the same
extent for the other Contracting Parties in
their relations with the Contracting Party
which made or notified the reservation.

Article 12

In addition to the declarations, notifica-
tions and communications provided for in
articles 6 and 11 of this Agreement, the
Secretary-General shall notify the Contract-
ing Parties and the other States referred to
in article 2 of the following:

(a) signatures, ratifications and accessions
under article 2;

(b) notifications and declarations under
article 3;

(c) the dates of entry into force of this
Agreement in accordance with article 4;

(d) the date of entry into force of amend-
ments to this Agreement in accordance with
article 6, paragraphs 2, 5 and 7;

(e) denunciations under article 7;

(f) the termination of this Agreement un-
der article 8.

Article 13

After 31 December 1972 the original of this
Agreement shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations,

konventionen, som ikke er optaget i den
meddelelse, der er afgivet ved deponeringen
af ratifikations- eller tiltreedelsesinstrumen-
tet vedrerende denne overenskomst, anses
ilke for at gmlde for overenskomsten.

4. Generalsekretewren skal underrette alle
de i artikel 2 nmvnte stater om de forbehold,
der er taget, og de erkleeringer, der er afgi-
vet 1 henhold til denne artikel.

5. Enhver stat, der har afgivet en erklze-
ring eller meddelelse eller taget et forbehold
1 medfer af denne artikel, kan nir som helst
ved en meddelelse til generalsekretooren
traekke erkleeringen eller meddelelsen tilba-
ge eller tilbagekalde forbeholdet.

6. Ethvert forbehold der er taget i henhold
til paragraf 2 eller meddelt i henhold til pa-
ragraf 3:

a) begraenser for den kontraherende part,
som har taget eller meddelt forbeholdet, an-
vendelsen af de bestemmelser i overenskom-
sten, som forbeholdet vedrarer, i forbeholdets
omfang;

b) begraenser i samme omfang anvendelsen
af disse bestemmelser for de ovrige kontra-
herende parter i forhold til den kontraheren-
de part, som har taget eller meddelt forbe-
holdet.

Artikel 12
Udover de erkleringer og meddelelser, der
er omhandlet i artiklerne 6 og 11 i denne
overenskomst, skal generalsekretecren un-
derrette de kontraherende parter samt de
gvrige i artikel 2 naevnte stater om folgende:

a) undertegnelser, ratifikationer og tiltrse-
delser i henhold til artikel 2;

b) meddelelser og erkleeringer i henhold til
artikel 3; .

c¢) datoerne for denne overenskomsts i-
krafttreeden i medfor af artikel 4;

d) datoen for ikrafttredelse af eendrin-
ger af denne overenskomst i medfer af ar-
tikel 6, paragrafferne 2, b og 7;

e) opsigelser i henhold til artikel 7;

f) denne overenskomsts opher i henhold til
artikel 8.

Artakel 13

Lfter 31. december 1972 skal originalen
af denne overenskomst deponeres hos De
forenede Nationers generalsekreteer, der
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